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Oggetto della fornitura/
Componenti

1 Macchinina RCC-1 11 Connettore di ricarica per 
macchinina RCC-1

2 Radiocomando 12 Vite di fissaggio per il 
coperchio del vano batteria

3 Cavo di ricarica USB 13 Coperchio del vano batterie

4 2 x batterie AA 14 Vite di fissaggio per il 
coperchio del vano batterie

5 Giravite 15 Clip di sicurezza per il 
coperchio del vano batterie

6 Luce di ricerca 16 Joystick sinistro

7 Luce a pavimento destra 17 Tasto velocità

8 Coperchio del vano 
batteria

18 Joystick destro

9 Luce a pavimento 
sinistra

19 Telecomando con 
interruttore di accensione/
spegnimento

10 Interruttore di 
accensione/
spegnimento della 
macchinina RCC-1

20 LED di stato del 
telecomando
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Premessa
Gentile cliente,

complimenti per l’acquisto di un prodotto di alta qualità MAGINON.

Ha scelto una macchinina telecomandata d’avanguardia 
particolarmente facile da usare, con un buon equipaggiamento 
tecnico e i relativi accessori.

La macchinina telecomandata è corredata di tre anni di garanzia. 
Se la macchinina telecomandata dovesse essere guasta, le occorre 
il certificato di garanzia allegato e il relativo scontrino d’acquisto. Li 
conservi con cura.

Note legali
Editore:

supra Foto Elektronik Vertriebs GmbH,  
Denisstr. 28 A, 67663 Kaiserslautern,  
Germania
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Informazioni generali
Leggere le istruzioni e conservarle

Le presenti istruzioni per l’uso sono relative alla macchinina 
telecomandata (di seguito denominata “macchinina”). Fanno 
parte del prodotto e contengono informazioni importanti su 
messa in servizio, manipolazione e smaltimento.

Leggere attentamente le istruzioni per l’uso, in particolare le 
avvertenze di sicurezza, prima di utilizzare la macchinina. La 
mancata osservanza delle presenti istruzioni per l’uso può provocare 
eventuali danni alla macchinina. 

Le istruzioni per l’uso si basano su norme e regole in vigore 
nell’Unione Europea. All’estero, osservare altresì direttive e norme di 
legge specifiche al paese di destinazione!

Conservare le presenti istruzioni per consulti futuri. Se si consegna la 
macchinina a terzi, si devono consegnare anche le presenti istruzioni 
per l’uso. 
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Spiegazione dei simboli
Nelle presenti istruzioni per l’uso, sull’apparecchio o sulla confezione 
ricorrono i seguenti simboli e le seguenti segnalazioni.

 PERICOLO!
Questo simbolo/parola segnaletica indica un pericolo con un elevato 
grado di rischio che, se non evitato, può portare alla morte o a gravi 
lesioni fisiche.

 AVVERTENZA!
Questo simbolo/parola segnaletica indica un pericolo con livello di 
rischio medio che, se non evitato, può portare alla morte o a gravi 
lesioni fisiche.

 ATTENZIONE!
Questo simbolo/parola segnaletica indica un pericolo con un livello 
di rischio basso che, se non evitato, può portare a lesioni lievi o di 
media entità.

AVVISO!
Questa parola segnaletica indica possibili danni materiali.

Questo simbolo fornisce informazioni utili 
e integrative relative al montaggio o al 
funzionamento dell’apparecchio.
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Gli apparecchi muniti di questo contrassegno 
hanno un isolamento supplementare o migliore e 
sono conformi alla classe di protezione II.

I prodotti muniti di questo contrassegno 
funzionano a corrente continua.

Dichiarazione di conformità (vedere capitolo 
„Dichiarazione di conformità UE“): I prodotti 
contrassegnati con questo simbolo soddisfanno 
tutte le norme comunitarie applicabili all’interno 
dell’Area Economica Europea.

Utilizzo conforme
Questa macchinina è concepita esclusivamente come giocattolo. 
Il suo utilizzo è riservato esclusivamente per l’uso privato e non 
commerciale.

Utilizzare la macchinina solo come descritto nelle presenti istruzioni 
per l’uso. Qualsiasi altro utilizzo è considerato improprio e può 
causare danni materiali.

Il produttore o rivenditore declina qualsiasi responsabilità per danni 
riconducibili a un utilizzo errato o improprio.
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Sicurezza
Avvertenze di sicurezza

 AVVERTENZA!

Pericolo di scosse elettriche!
Pericolo di scosse elettriche in caso di installazione elettrica errata o 
tensione di rete troppo alta.

	− Non utilizzare la macchinina se presenta danni visibili o se il cavo 
di ricarica è difettoso.

	− La macchinina può essere collegata solo a dispositivi di 
classe II contrassegnati con il simbolo mostrato a lato: 

	− Collegare la macchinina per ricaricarla soltanto a una 
fonte di alimentazione vicina e ben accessibile per poterla, in caso 
di guasto, staccare rapidamente dalla corrente elettrica.

	− I trasformatori o l’alimentatore usati con il giocattolo devono 
essere esaminati regolarmente per verificare eventuali danni al 
cavo, alla spina, all’involucro e ad altre parti, e in caso di tali danni, 
non devono essere usati fino a quando il danno non sia stato 
riparato.

	− Non immergere la macchinina, il telecomando o il cavo di ricarica 
USB in acqua o altri liquidi. Non posizionare oggetti pieni di 
liquido, come ad esempio vasi, nelle immediate vicinanze della 
macchinina o del telecomando.

	− Tenere la macchinina e il telecomando lontani da gocce o spruzzi 
d’acqua.

	− Utilizzare solo un adattatore di rete (non incluso) con una 
tensione di uscita che corrisponde alla tensione di ingresso (5 
V) della macchinina. Rispettare la targhetta di identificazione. Si 
rischierebbe altrimenti di bruciare componenti o subire scosse 
elettriche.

	− L’alimentatore di rete non si deve utilizzare in caso di temporale. 
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Sussiste il rischio di subire una scossa elettrica.

	− Il cacciavite è solo per uso da parte di adulti. Tenere il cacciavite 
lontano dalla portata dei bambini.

 PERICOLO!

Pericolo per bambini e persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali (ad esempio parzialmente 
disabili, persone anziane con ridotte capacità 
fisiche e mentali) o che non hanno l’esperienza e 
le conoscenze competenze necessarie (ad esempio 
bambini più grandi).

	− Questa macchinina può essere utilizzata da bambini a partire 
da otto anni di età e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali, o senza l’esperienza e le conoscenze 
competenze necessarie, a patto che siano sorvegliati o siano stati 
informati sull’utilizzo sicuro della macchinina e comprendano i 
rischi che ne potrebbero conseguire.

	− Pulizia e manutenzione devono essere eseguiti solo da persone 
adulte.

	− Adatta a persone dagli 8 anni in su. Non adatta a bambini di età 
inferiore a 36 mesi.

	− Aver cura che i bambini non inseriscano oggetti nella macchinina.

	− Tenere le batterie lontano dalla portata dei bambini e degli 
animali domestici.

	− Se si presuppone che il proprio bambino abbia ingerito una 
batteria, rivolgersi immediatamente all’assistenza medica.
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 AVVERTENZA!

Pericolo di soffocamento!
Contiene piccole parti che potrebbero essere ingerite. Non adatto a 
bambini sotto i 36 mesi.    
 

 AVVERTENZA!

Pericolo di lesioni!
Un utilizzo improprio della macchinina può causare lesioni.

	− Prima di utilizzare la macchinina, verificare che sia 
completamente assemblata e non presenti danni.

	− È necessario che il montaggio sia svolto da un adulto.

	− Un montaggio errato o lo smontaggio dei componenti non 
destinati a essere smontati può comportare rischi dovuti a scossa 
elettrica, forte calore, ferite da taglio o altri rischi meccanici o fisici.

	− In particolare, tenere il giravite in dotazione lontano dalla portata 
dei bambini.

	− Il giravite può essere espressamente utilizzato solo dagli adulti 
e solo per l’installazione e la sostituzione delle batterie nel 
telecomando.

	− Qualsiasi altro utilizzo del giravite in dotazione non è consentito.

	− Il cambio, l’installazione e la sostituzione delle batterie nel 
telecomando possono essere eseguiti solo dagli adulti.

	− Sono vietate altre modifiche, la rimozione di altri componenti o 
l’installazione di componenti aggiuntivi nella macchinina e nei 
suoi accessori (in particolare il telecomando).
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 AVVERTENZA!

Pericolo di esplosione!
In caso di sostituzione inadeguata delle batterie o se vengono 
sostituite con un tipo inadeguato. Sostituire la batteria esclusivamente 
con una batteria identica o di tipo analogo.

	− Smaltire le batterie come descritto nelle presenti istruzioni.

	− Le batterie esaurite devono essere rimosse dal telecomando e 
dall’auto giocattolo. Cambia tutte le batterie di un set allo stesso 
tempo.

	− Pulire i contatti delle batterie e i contatti del telecomando prima di 
inserire le batterie.

	− Nell’inserimento delle batterie, accertarsi della corretta polarità 
(+/-). Se non si rispetta la polarità, si rischia di subire lesioni e/o 
provocare danni materiali.

	− Non toccare mai le batterie che hanno perso l’acido senza la 
necessaria protezione. In caso di contatto dell’acido della batteria 
con la pelle, sciacquare il punto con acqua abbondante e sapone.

	− Evitare il contatto tra l’acido della batteria e gli occhi. Se, 
nonostante tutte le precauzioni, l’acido viene a contatto con gli 
occhi, occorre sciacquarli con acqua abbondante e consultare 
immediatamente un medico.

	− Rimuovere le batterie se non si utilizza il telecomando per lungo 
tempo, per evitare danni.

	− Non gettare mai le batterie nel fuoco, non esporre le batterie al 
fuoco o ad altre fonti di calore (come il forno caldo).

	− Non tentare mai di ricaricare le batterie non ricaricabili.

	− Non utilizzare mai diversi tipi di batterie allo stesso tempo.  

	− Le batterie ricaricabili possono essere ricaricate solo sotto la 
sorveglianza di un adulto.

	− Se si desidera ricaricare batterie ricaricabili, rimuovere prima le 
batterie dal telecomando. 
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	− Non mischiare mai batterie vecchie e nuove.

	− Non cortocircuitare mai i punti di contatto delle batterie nel 
telecomando

	− Non schiacciare né tagliare mai le batterie.

	− Non esporre mai le batterie a temperature estremamente elevate. 
Ciò può provocare l’esplosione o la fuoriuscita di un liquido o di 
un gas infiammabile.

	− Quando non si utilizza la macchinina, durante la pulizia o in 
presenza di un guasto, spegnere sempre la macchinina e 
il telecomando. Rimuovere le batterie e scollegare tutte le 
connessioni.

	− Non esporre mai le batterie a una pressione atmosferica 
estremamente bassa. Ciò può provocare l’esplosione o la 
fuoriuscita di un liquido o di un gas infiammabile.

	− Non smantellare, distruggere, perforare o cortocircuitare le 
batterie, poiché sussiste il rischio di esplosione!

	− Smaltimento delle batterie normali e ricaricabili: le batterie 
normali e ricaricabili usate o scariche si devono smaltire o 
riciclare correttamente, nel rispetto di tutte le norme di legge. Per 
informazioni dettagliate in merito ai rifiuti rivolgersi al proprio 
Comune.

	− Attenersi alle istruzioni di sicurezza, utilizzo e smaltimento fornite 
dal produttore delle batterie.

	− Prima dello smaltimento si devono rimuovere le batterie normali 
e la batteria ricaricabile e smaltirle separatamente dal dispositivo.

	− Il giocattolo deve essere usato solo con un trasformatore per 
giocattoli.

	− Il trasformatore non è un giocattolo.
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AVVISO!

Pericolo di danni materiali!
Un utilizzo improprio della macchinina può provocare danni alla 
macchinina stessa.

	− Utilizzare la macchinina all’aperto solo in caso di bel tempo. Non 
utilizzare la macchinina in caso di pioggia, tempesta o temporale.

	− Per l’uso in ambienti interni, per motivi di sicurezza e per ottenere 
risultati di guida soddisfacenti è necessario cercare uno spazio 
libero sufficientemente ampio. L’ambiente deve essere libero da 
ostacoli (oggetti liberi, ecc.).

	− Non guidare in ambienti con più di +45 °C e meno di 10 °C.

	− Non esporre la macchinina alla luce solare diretta, a umidità 
elevata o alla polvere.

	− Non far cadere la macchinina da grandi altezze. Ciò può 
influenzare le caratteristiche di guida e la vita della macchinina.

	− Si noti che alcune parti della macchinina potrebbero 
surriscaldarsi.

	− Tenere la macchinina e gli accessori lontani da fiamme libere o 
superfici che scottano.

	− Non mettere fonti infiammabili aperte, come candele accese, 
sopra o in prossimità della macchinina e del telecomando.

	− Evitare il contatto del cavo di ricarica con parti surriscaldate.

	− Per pulire la macchinina non immergerla mai in acqua e non 
utilizzare pulitrici a vapore. Altrimenti la macchinina si potrebbe 
danneggiare.
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	− Non utilizzare più la macchinina se i componenti plastici o 
metallici presentano incrinature o fessure oppure sono deformati. 
Sostituire i componenti danneggiati solo con appositi ricambi 
originali.

	− I danni alla macchinina, al telecomando o agli accessori provocati 
da influssi esterni, come urti, cadute o altro, non sono coperti da 
garanzia e quindi sono a pagamento.
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Messa in funzione
Controllare il contenuto della 
fornitura

 PERICOLO!

Pericolo di soffocamento!
Pericolo di soffocamento per i bambini che giocano con la pellicola 
dell’imballaggio.

	− Non fare giocare i bambini con la pellicola dell’imballaggio. 
Giocando corrono il rischio di intrappolamento e soffocamento.

1.	 Estrarre la macchinina dalla confezione e rimuovere tutta la 
pellicola protettiva dalla macchinina.

2.	 Si prega di rimuovere i due blocchi di trasporto sul lato inferiore 
dell’auto giocattolo con il cacciavite allegato.

3.	 Accertarsi che la fornitura sia completa  
(vedi fig. A - Capitolo „Vista generale“ a pagina 1).

•	Macchinina Maginon RCC-1

•	Radiocomando

•	2 batterie tipo LR6 (AA)

•	Giravite

•	Cavo di ricarica USB 

•	Istruzioni per l’uso

•	Certificato di garanzia

4.	 Verificare se la macchinina o le singole parti presentano danni. 
In tal caso, non utilizzare la macchinina. Rivolgersi quindi 
al produttore all’indirizzo di assistenza tecnica indicato sul 
certificato di garanzia.
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Inserimento o cambio delle batterie 
nel telecomando
Il radiocomando 2  della macchinina 1  è azionato da 2 batterie 
del tipo LR6 (AA) 4 . 

1.	 Aprire il coperchio del vano batteria 13  svitando la vite di 
bloccaggio del coperchio del vano batteria 14  con il giravite in 
dotazione 5 .

2.	 Ora tirare la clip di sicurezza del coperchio del vano batteria, 15
prima verso il vano batterie e poi verso l’alto, per rimuovere il 
coperchio del vano batterie 13 .

3.	 Togliere innanzitutto eventuali batterie presenti nel vano batterie.

4.	 Inserire 2 batterie completamente cariche. Nell’inserimento 
rispettare la polarità indicata nel vano batterie per ogni batteria.

5.	 Richiudere il vano batterie 13  con il coperchio e avvitare a fondo 
la vite. 

	− Invece di batterie del tipo LR6 (AA) si possono 
usare batterie ricaricabili con specifiche tecniche 
equivalenti, da 2000 mAh o superiore. Si 
consigliano batterie Ni-MH con scarica spontanea 
minima (non in dotazione). 

	− Controllare le batterie regolarmente. Sostituire le 
batterie vecchie o scariche. 

	− Se si prevede di non usare il telecomando per un 
periodo prolungato, togliere le batterie per evitare 
la fuoriuscita di acidi.
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Caricare la batteria della macchinina
Prima di utilizzare la macchinina 1  occorre ricaricare la batteria 
di litio. La batteria dovrebbe anche essere caricata non appena le 
prestazioni di guida calano.

1.	 Collegare il cavo di ricarica USB 3  alla porta di ricarica 11  della 
macchinina.

2.	 Collegare l’altra estremità del cavo USB 3  a una porta 
USB del proprio computer, a un powerbank o a una presa di 
alimentazione USB standard.

3.	 La batteria si sta caricando e l’interruttore di accensione/
spegnimento della macchinina 10  si illumina di rosso. Quando 
la batteria è completamente carica, l’interruttore di accensione/
spegnimento della macchinina si spegne. 10  Il processo di 
ricarica dura circa 2 ore se la batteria è completamente scarica.

4.	 Se la capacità di carica della batteria della macchinina cala, 
viene emesso un segnale acustico e la luce di ricerca 6  e le luci 
a pavimento 7 9  lampeggiano lentamente. Ricaricare la 
batteria. 

Sostituire la batteria della 
macchinina
Per assicurarsi un divertimento di gioco più lungo, è anche possibile 

1  sostituire la batteria della macchinina. È possibile acquistare 
batterie sostitutive aggiuntive sul negozio online di Maginon  
(www.maginon.de).

1.	 Per sostituire la batteria, spegnere la macchinina 1  e aprire 
prima la vite di bloccaggio sul coperchio del vano batteria 13
con il giravite in dotazione 5 . 

2.	 Rimuovere il coperchio del vano batteria 8  tirando la clip di 
fissaggio del coperchio del vano batteria 12  prima verso il 
coperchio del vano batteria 8  e poi verso l’alto.

3.	 In secondo luogo, tirare il connettore dal cavo che porta 

http://www.maginon.de
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alla batteria. Rimuovere la batteria e inserire una batteria 
completamente carica nel vano batteria. 

4.	 Collegare la batteria con il connettore. Chiudere il vano batteria 
con il coperchio del vano batteria 8  e serrare la vite di fissaggio 
del coperchio del vano batteria 13 . 

È possibile trovare informazioni relative all’eventuale 
acquisto di batterie sostitutive su www.maginon.de

Pulsanti del radiocomando
Quando la macchinina è accesa 1 , è possibile eseguire le seguenti 
funzioni con il radiocomando 2 .

Radiocomando con interruttore di 
accensione/spegnimento 
Premere una volta 2  per accendere il radiocomando. Il LED di stato 
del radiocomando 20  lampeggia in rosso. Premere un pulsante 
qualsiasi per connettersi 1  alla macchinina. Quando il suono è 
attivato, il rumore di avviamento di un motore suona, la musica inizia 
a suonare e le luci di ricerca 6  e a pavimento 7  pulsano 9
lentamente. Quando il suono è disattivato, 6  pulsano 7  solo le 
luci di ricerca e 9  a pavimento.

Per spegnere il radiocomando, 2  premere ancora una volta 
brevemente.

Il radiocomando 2  si spegne automaticamente dopo 10 minuti se 
non viene utilizzato in questo arco di tempo.

http://www.maginon.de
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Tasto velocità 
Il pulsante della velocità 17  ha diverse funzioni:

Scelta della velocità 
Con il pulsante 17  puoi attivare 1  2 modalità di velocità per la 
macchinina.

Dopo l’accensione, la macchinina è 1 in modalità “Normale”. 
In questo caso, la macchinina 1 può raggiungere una velocità 
massima di 5 km/h. 

Premere brevemente 1 volta il pulsante Velocità 17  ​​per passare 
alla modalità “Alta velocità”. A questo punto, la macchinina 1  può 
raggiungere una velocità massima di 13 km/h.

Per tornare alla modalità “Normale”, 17  premere nuovamente il 
pulsante.

Modalità demo 
Premere il pulsante 17  per 3 secondi per avviare la modalità demo. 
In questa modalità, la macchinina 1  mostra varie funzioni che puoi 
modificare premendo qualsiasi pulsante del 2  radiocomando.

Per uscire dalla modalità demo, spingere un qualsiasi joystick 16  
18  in avanti o indietro.

Attivare o disattivare i suoni
Premere il pulsante 17  per 3 secondi e subito dopo un joystick 
qualsiasi 16  18  in qualsiasi direzione. Il suono della macchinina 

1  (musica e rumori del motore) si spegne.

Per riattivare il suono, premere nuovamente il pulsante 17  per 
3 secondi e subito dopo spingere un joystick qualsiasi 16  18  in 
qualsiasi direzione.
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Messa a punto
Se il tracciato della macchinina è cambiato a causa di un incidente 
o di un danno 1  e la macchinina non riesce più 1  a guidare in 
linea retta, è possibile correggere nuovamente il tracciato. A tale 
scopo procedere nel seguente modo: 

Premere due volte il pulsante 17  in rapida successione. Quando il 
suono è attivato, si sente un segnale acustico permanente e la luce di 
ricerca 6 , così come le luci a pavimento 7 , 9  lampeggiano. Se 
il suono è disattivato, lampeggiano solo le luci. 

Ora spingere il joystick sinistro 16  in avanti per guidare la 
macchinina 1  verso avanti. È possibile correggere le deviazioni 
di tracciato 18  utilizzando il joystick destro. Premere di nuovo il 
pulsante per salvare la correzione. Quindi tirare indietro il joystick 
sinistro 16 e utilizzare il joystick destro 18  per correggere il 
tracciato durante la retromarcia. Premendo di nuovo il pulsante 

17  viene salvata la correzione. Per terminare la correzione del 
tracciato, spegnere il telecomando 2  utilizzando l’interruttore di 
accensione/spegnimento 19 .

Joystick sinistro
Con il joystick sinistro 16  si può guidare la macchinina 1
in avanti, lateralmente o all’indietro con qualsiasi angolazione 
(omnidirezionale).

Il joystick sinistro 16  può essere spostato di 360 gradi e la 
macchinina 1  segue i movimenti da qualsiasi angolazione. 
La velocità della macchinina 1  è proporzionale alla pressione 
esercitata sul joystick sinistro 16 .

Joystick destro
Con il joystick destro 18  sono possibili rotazioni di 360° a sinistra e 
a destra.

Spingere il joystick sinistro 16  in avanti e il joystick destro 18
a destra o a sinistra per guidare nelle curve o seguire un percorso 
tortuoso. 
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Spingere il joystick sinistro 16  e il joystick destro 18  in avanti per 
un drift di 360° in senso antiorario.

Il raggio del drift e della curva sono proporzionali alla velocità.

LED di stato del radiocomando
LED di stato Significato

Lampeggia x 2 Il radiocomando è acceso ma non collegato 
alla macchinina. Premere un pulsante qual-
siasi sul radiocomando per connettersi.

Stabilmente attivo Il radiocomando è collegato alla macchinina.

Lampeggia x 1 Indica che il pulsante di selezione della 
velocità è stato premuto e la modalità della 
velocità è stata modificata.

Lampeggia lenta-
mente e continua-
mente

Le batterie del radiocomando sono scariche 
e devono essere sostituite.

Spente Il radiocomando è spento.
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Comandare la macchinina
La macchinina 1  ha un interruttore di accensione/spegnimento

1 , oltre a luci di ricerca e a pavimento, che forniscono informazioni 
sullo stato corrente della macchinina.

Accensione e spegnimento della 
macchinina
Per accendere la macchinina, 1  premere l’interruttore di 
accensione/spegnimento 10  nella parte inferiore della macchinina

1 . Viene emesso un segnale acustico, l’interruttore di accensione/
spegnimento 10  si illumina in verde e le luci di ricerca e a 
pavimento 6 7 9  lampeggiano fino a quando il radiocomando 

2 viene collegato alla macchinina 1 . 

Per fare ciò, accendere il radiocomando 2  e premere un pulsante 
qualsiasi. Le luci di ricerca e a pavimento 6  7 9  ora iniziano a 
lampeggiare pulsando.

Per spegnere la macchinina, 1  premere nuovamente l’interruttore 
di accensione/spegnimento 10  nella parte inferiore della 
macchinina 1 . Viene emesso un altro segnale acustico e tutte le 
luci a LED si spengono.

La macchinina 1  si spegne automaticamente dopo 10 minuti se 
non viene utilizzata in questo arco di tempo. 
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Barra di stato dell’interruttore di 
accensione/spegnimento

Interruttore 
di accensione/
spegnimento

Significato

Non si accende La macchinina non si accende/la ricarica 
della batteria della macchinina è terminata.

Si illumina di verde La macchinina è accesa.

Si illumina di rosso La batteria della macchinina si sta caricando.

Visualizzazione dello stato delle luci di 
ricerca e a pavimento

Luci di ricerca/a 
pavimento

Significato

Lampeggiano x 2 in 
rapida successione

La macchinina è accesa ma non è collegata 
con il radiocomando.

Pulsano lentamente La macchinina è accesa e collegata con il 
radiocomando.

Lampeggiano 
lentamente

La batteria della macchinina ha una bassa 
tensione e deve essere caricata.

Spente La macchinina non è accesa.

Giocare con più macchinine 
contemporaneamente
Se si intende giocare con più macchinine RCC-1 
contemporaneamente, è necessario procedere come segue per 
accendere e collegare le singole macchinine.

1.	 Accendere prima la prima macchinina 1  e poi il radiocomando 
associato 2 . 
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2.	 Connettere i due dispositivi premendo un pulsante qualsiasi. La 
connessione è stabilita e la frequenza radio è riservata.

3.	 Accendere quindi l’altra macchinina 1  e poi il radiocomando 
associato 2 . 

4.	 Connettere i due dispositivi premendo un pulsante qualsiasi. La 
connessione è stabilita e la frequenza radio è riservata.

5.	 Per ulteriori macchinine, ripetere i passaggi precedenti.

 
Eseguendo i passaggi precedenti, a ogni macchinina viene 
assegnato il proprio radiocomando individuale. Così tutte le 
macchinine possono essere controllate contemporaneamente 
indipendentemente l’una dall’altra.

Pezzi di ricambio
È possibile trovare informazioni relative all’eventuale acquisto di 
pezzi di ricambio, quali ad esempio le batterie sostitutive, su www.
maginon.de

http://www.maginon.de
http://www.maginon.de
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Eliminazione delle anomalie
Errore Soluzioni

Non si riesce a comandare 
la macchinina

•	 Le batterie del radio telecomando 
potrebbero essere scariche. 
Sostituire le batterie.

•	 Un’altra macchinina RCC-1 è nelle 
immediate vicinanze. Spegnere 
la macchinina e il radiocomando 
e riavviare il processo di 
connessione.

•	 La macchinina è fuori dalla 
portata del telecomando. 

L’interruttore di accen-
sione/spegnimento della 
macchinina non si accen-
de dopo aver premuto 
l’interruttore.

•	 La batteria della macchinina 
potrebbe essere scarica. Caricare 
la batteria.

La macchinina non rag-
giunge la solita velocità 
massima.

•	 La batteria della macchinina 
potrebbe essere scarica. Caricare 
la batteria.

•	 Controllare le ruote della 
macchinina per verificare la 
presenza di eventuali accumuli 
di sporco (polvere o capelli) sugli 
assi.

La macchinina non va più 
dritta.

•	 Utilizzare la funzione di rifinitura 
per ripristinare il tracciato della 
macchinina.

•	 Verificare la presenza di corpi 
estranei sui pneumatici ed even-
tualmente pulirli.
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Dati tecnici
Modello: RCC-1

Macchinina:

Modalità di guida: 2 (normale, ad alta velocità)
Velocità massima: circa 13 km/h
Tempo di funzionamento: Modalità normale:  

ca. 50 - 60 min

Modalità ad alta velocità:  
ca. 25 - 30 min

Tempo di ricarica: circa 2,5 h
Alimentazione elettrica: Ingresso: Micro USB 5 V  0,6 A
Batteria: Batteria a ioni di litio da 3,7 V  1200 

mAh
Range di frequenza: 2405 MHz - 2475 MHz
Temperatura di esercizio: da -10 °C a +45 °C
Dimensioni: 230 mm x 120 mm x 110 mm
Peso: 500 g (inclusa batteria)

Telecomando:

Portata del telecomando: circa 40-50 m
Tensione di entrata: 3 V  0,02 A
Batteria: 3 V  (2 x 1,5 V); tipo LR6 (AA)
Range di frequenza: 2405 MHz - 2475 MHz
Potenza massima di 
trasmissione: 2,3 dBm
Temperatura di esercizio: da -10 °C a +45 °C
Dimensioni: 140 mm x 92 mm x 65 mm
Peso: 71 g (senza batterie)
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Con riserva di modifiche relative a design e dati 
tecnici senza preavviso.
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Dichiarazione di conformità UE
Con la presente, supra Foto-Elektronik-Vertriebs-GmbH dichiara che 
l’impianto di radiocomando tipo “RCC-1” è conforme alla direttiva 
2014/53/UE. 

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile 
presso il seguente indirizzo internet:

https://downloads.maginon.de/en/downloads/
conformity/

supra Foto-Elektronik-Vertriebs GmbH 
Denisstraße 28A, 67663 Kaiserslautern, Germania

Conservazione
Rimuovere le batterie dal telecomando quando non viene utilizzato. 
Conservare la macchinina e tutti gli accessori nella confezione 
originale, o in una confezione simile adatta, e conservare la 
macchinina e il telecomando in un luogo pulito e asciutto, fuori dalla 
portata dei bambini.

https://downloads.maginon.de/en/downloads/conformity/
https://downloads.maginon.de/en/downloads/conformity/
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Pulizia

AVVISO!

Pericolo di cortocircuito!
L’eventuale penetrazione di acqua all’interno dell’involucro può 
causare un corto circuito.

	− Non immergere assolutamente la macchinina in acqua.

	− Evitare che l’acqua entri nell’involucro.

AVVISO!

Pericolo di danni!
Un utilizzo improprio della macchinina può causare danni.

	− Evitare l’impiego di solventi/detergenti corrosivi, di spazzole 
con setole in metallo o nylon, così come di dispositivi appuntiti 
o metallici per la pulizia quali coltelli, spatole o simili. Tutto ciò 
rischia di danneggiare la superficie.

	− Non lavare mai la macchinina in lavastoviglie. Ciò potrebbe 
distruggere la macchinina.

1.	 Prima di pulirla, scollegare l’alimentatore quando si utilizza la 
macchinina con un alimentatore esterno. 

2.	 Scollegare tutte le connessioni.

3.	 Rimuovere le batterie.

4.	 Pulire l’esterno dell’auto giocattolo con un panno asciutto. 
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Smaltimento
Rimozione della batteria
Prima di smaltire la macchinina, la batteria deve essere rimossa e 
smaltita separatamente. A tale scopo procedere come segue:

1.	 Per prima cosa aprire la vite di serraggio del coperchio del vano 
batteria con il giravite in dotazione. 

2.	 Rimuovere il coperchio del vano batteria tirando la clip di 
fissaggio del coperchio del vano batteria, prima verso il coperchio 
del vano batteria e poi verso l’alto.  

3.	 In secondo luogo, tirare il connettore dal cavo che porta alla 
batteria. 

4.	 Rimuovere la batteria.

5.	 Smaltire la batteria come descritto nel capitolo „Smaltimento 
della macchinina“ a pagina 32. 
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Smaltimento dell’imballo
Smaltire l’imballo in base al tipo di materiale. 
Prevedere per carta e cartone il riciclo della 
carta, per pellicole e materiali plastici la raccolta 
differenziata.

Smaltimento della macchinina
(Applicabile nell’Unione Europea e negli altri Stati europei con 
sistemi di raccolta differenziata dei materiali)

Le apparecchiature usate non vanno smaltite insieme 
ai rifiuti domestici! 
In caso non si volesse o potesse utilizzare ulteriormente 
la macchinina, ogni consumatore è per legge obbligato 
allo smaltimento dell’apparecchiatura separatamente 
dai rifiuti domestici, consegnandola ad esempio a un 

centro di raccolta rifiuti istituito presso il proprio comune o quartiere 
di residenza. Così facendo, è possibile assicurare lo smaltimento 
conforme dell’apparecchiatura senza alcun impatto eco-ambientale. 
Tutti gli apparecchi elettrici ed elettronici riportano pertanto il 
simbolo raffigurato qui accanto.

Le batterie normali e ricaricabili non si devono smaltire 
gettandole tra i rifiuti domestici! Come consumatori siete tenuti 

per legge a consegnare tutte le batterie normali e 
ricaricabili, sia che contengano o meno sostanze nocive*, 
presso un centro di raccolta del proprio Comune/
quartiere o presso un negozio, affinché possano essere 
smaltite nel rispetto dell’ambiente. 

*contrassegnate con: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo
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